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    John Patterson rettede på sin kaftan og så sig diskret omkring i rummet. Ingen af de andre i det lille auditorium lod til at interessere sig for ham. Det burde de heller ikke gøre. Især burde hans muslimske mandsdragt gøre ham upåfaldende. Den var syet af uld, direkte importeret fra Tyrkiet og af Nasser Saif himself, som også kom derfra. Flere af de andre i auditoriet fik også syet deres tøj i Nassers skrædderi, vidste John Patterson. Faktisk vidste han en hel del om de fleste af de godt tyve kursister i rummet. Især vidste han, hvorfor de sad her lige nu. Det var formentlig mere, end de selv gjorde.


    John Patterson smilte venligt til mullahen ved siden af sig. Men kun kortvarigt. Så rettede han igen sit blik mod de tre mænd, der sad på podiet. John skulle undgå kontakt med de andre kursister. Men han kunne heller ikke helt ignorere dem. Undgå for enhver pris at tiltrække dig opmærksomhed. Hvad det sidste angik, var alting let nok. Nogenlunde let nok. Det var ikke for at få nye venner, John var kommet. Hans mål sad oppe på podiet. Det var der, det svære begyndte. Til gengæld var det så også svært. Meget svært.


    Lige nu var den af dem på podiet, der talte, den snart halvfjerdsårige Bob Rosenbladt.


    ”Vi vil Paradis! På Jorden som i Himlen! Vores Jord!” råbte den gamle professor. Han elskede tydeligvis at se effekten af sine ord afspejle sig i kursisternes ansigter. De slugte dem. Fra det første til det sidste. Indholdet i hans tale passede til hver smilerynke i hans eget gamle ansigt. Det var en tale, han havde holdt mange år nu. Hvis væggene havde haft hukommelse, ville de have nikket genkendende. Den store, blå globus på væggen bag podiet så næsten ud til at gøre det. En særlig mekanisme fik den til at rotere med små lodrette ryk, hver gang han løftede sin stemme.


    ”En verden! En fælles moral for alle!” blev han ved.


    Mens han talte, lod Rosenbladt sine øjne vandre fra den ene til den anden. Tyve kursister var de. Alle sammen muslimske mænd. Han og kardinal Danesi var de eneste to ikke-muslimer i rummet. De var også de eneste, som ikke var skæggede.


    Globalt Ecumenisk-Ateistisk Center forkyndte skiltet på hoveddøren ud mod Madison Avenue atten etager nede. Ikke at der var noget videre globalt over den fysiske størrelse af centret. Slet ikke i betragtning af, at det lå i hjertet af Manhattan. Centret optog kun denne ene etage med auditoriet og så de tre næste, længere oppe i den toogfyrre etager høje skyskraber. Heri var også medregnet de to etager, der indeholdt kollegieværelserne for kursisterne.


    ”Flere af jer kender ligesom mig naturvidenskabernes verden! Videnskaben er i sin natur gudløs! Den søger evidens, ikke tro. Og dog har videnskaben brug for religionerne mere end nogen sinde, for at indsigt ikke skal erstattes af råhed. Og religionerne har brug for videnskaben, for at forkyndelse og for­ståelse kan mødes i sand harmoni.”


    Professoren fortsatte med at stråle om kap med de tusindvis af små glødelamper i loftet, som tilførte rummet et blødt og behageligt lys. Hans ansigt var mildt, og hans lange, glatte hår stadigvæk blondt. Det var ikke tilfældigt, at han var afbildet på omslaget af centrets brochurer, som det med mellemrum sendte ud til alle hjørner af verden. Han var også den fødte stjerne i dets TV-spots, hvor han reklamerede for centrets arbejde. Med sin smittende glæde havde han aldrig haft svært ved at skaffe sig tilhængere. Og dagen i dag var ingen undtagelse. Kursisternes ansigter strålede som hans, nogle af dem åndfuldt løssluppent, andre mere afdæmpet, som man forventede af lærde mænd og håbefulde mullaher.


    Mullah John Patterson fra New Jersey tilhørte den sidste kategori. Men hvis hans ansigt strålede, var det ikke af samme grund som de andre kursisters. Fra sin plads på bagerste række lod han sit blik glide ud på de to mænd, der sad på hver side af den karismatiske professor på podiet. De var hans egentlige mål. Langt mere og på en helt anden måde end Rosenbladt selv. Manden til højre for Rosenbladt var kardinal Luigi Danesi fra den katolske kirke, og ham på venstre side var Abdullah Baradei, en imam og svoren sunnimuslim. De havde begge været med Rosenbladt fra starten af centret for snart femogtyve år siden og var begge to også afbildet i brochuren, selv om deres placering ikke var helt så fremtrædende som Rosenbladts, hvis venlige ansigt fyldte det meste af forsiden.


    Dengang for femogtyve år siden var Abdullah Baradei ikke meget mere end netop kommet ud af koranskolen i Istanbul. Arbejdet i centret havde været hans første som nyuddannet retslærd og mullah. Så meget kunne alle kursisterne læse sig til i brochuren. De kunne også læse sig til, at af de tre ledere af centret var den ene kristen, den anden muslim, og i tolerancens navn, den tredje og dets administrerende chef Bob Rosenbladt – en ateist. Det sidste var måske ikke så overraskende i betragtning af centrets navn. Centret henvendte sig til enhver troende, også dem som ikke havde nogen, stod der i brochuren. Men det var kun John Patterson blandt kursisterne, som vidste, hvorfor de tyve nye i dag, alle uden undtagelse, var muslimer, og hvorfor langt de fleste af centrets kurser i det hele taget kun var for muslimer. For det meddelte hverken brochuren eller det mere omfattende kursuskatalog noget om.


    John Patterson havde haft sin plan nøje på plads, da han uger tidligere havde sendt sin ansøgning om at blive optaget på netop dette kursus til centret. Lidt som et langt skud, eller måske intuition, havde han desuden tilføjet, at han stod for at ville emigrere til Danmark. Men det sidste blev til hans tilfredshed netop den information, centret reagerede på. Allerede fem dage senere blev han kaldt ind til centret til et interview med Abdullah Baradei.


    ”Det er ikke så meget hovedkurset i religiøs tolerance og ecumenisk-ateistisk etik, dine kvalifikationer rækker til, men måske mere et andet,” havde Abdullah Baradei sagt uden at tjekke, om John Patterson forstod de mærkelige ord. ”Men vi mangler en mand i Danmark til at analysere de gamle håndskrifter, som trods alt af og til dukker op i denne næsten totalt underudviklede afkrog af verden, som Danmark ligger i!”


    ”Har I da også andre kurser?” spurgte John Patterson. Han gjorde sit bedste for at se overrasket ud over den mærkelige vending, samtalen var i færd med at tage. Men det, som i virkelig­heden mest havde overrasket ham, var, at det var Abdullah Baradei, der havde stået for interviewet af ham, og ikke kardinalen Danesi.


    ”Vi har et separat kursus for aldersbestemmelse af gamle dokumenter,” var Abdullah Baradei fortsat. ”Når det kommer til stykket, er det måske vores mest avancerede kursus! Men det er ét, vi kun udbyder for nogle ganske få, og ét vi ikke reklamerer med. Missionærer fra Mellemøsten har gennem tiden medbragt værdifulde materialer selv til de mest vantro steder som Danmark. Når disse dokumenter dukker op, må vi vide, om de er ægte. Med din baggrund fra laboratoriet på Metropolitanmuseet passer du perfekt ind i vores verdensomspændende netværk af eksperter i aldersbestemmelse. Ingen dokumenter må forsvinde. For at garantere det, så godt det nu kan lade sig gøre, er det vigtigt, at netværket er både tætmasket og ægte globalt.”


    Abdullah Baradei havde rettet sine sorte øjne mod John Patterson.


    John Patterson forsøgte ikke at virke for interesseret. Abdullah Baradeis runde ansigt og velplejede hænder modsagde brutalt hans radmagre krop. Men især modsagde det, pistolen han gemte under sin kaftans bløde folder. I modsætning til John Pattersons egen var den uendelig let at få øje på.


    ”Tror du, at det er noget for dig?” fortsatte Abdullah Baradei.


    ”Men det er nu mest hovedkurset i religiøs tolerance og global etik, jeg skrev min ansøgning for at følge,” havde John Patterson forsøgt ikke at lyde for ivrig.


    ”Vores lille kursus for aldersbestemmelse af gamle skrifter er kun for de særligt udvalgte. Forstår du helt den hæderfulde betydning af det, jeg siger?”


    John Patterson havde nikket. Han forstod mere, end Abdullah Baradei formentlig selv i sine værste mareridt håbede på. For selv om Abdullah kunne læse sig til de år, John Patterson havde tilbragt på Metropolitanmuseets afdeling for aldersbestemmelse af gamle pergamentruller fra oldtiden og den tidlige middelalder, var der andet, John Patterson omhyggeligt havde udeladt i sit CV. Meget andet.


    ”Men aldersbestemmelse er noget, jeg allerede ved en del om,” indvendte John Patterson, nu helt overbevist om, at Abdullah Baradei ville feje hans indvending til side.


    ”Det er en forudsætning for, at man kan få lov til at være med,” smilte Abdullah gennem sit lange, sorte skæg. ”Jeg skal sørge for, at du samtidig kan følge hovedkurset,” afsluttede Abdullah interviewet, ”selv om det sidste måske bliver en smule uofficielt.”

  


  
     


    Kapitel 1


     


     


    Kuh-i-Taftan, det vestlige Pakistan


     


     


    General Hafal Suwaya kniber sine øjne sammen. Lyset er så stærkt og luften så flimrende, at det er svært for ham at se klart. Hans hjerte banker, så hans bryst er ved at sprænges. Sveden driver ned ad hans brune kinder. Den utydelige skikkelse længere fremme løfter sin hånd for at markere til ham, at han skal standse. Farverne på skikkelsens mandsdragt falder uhyggelig naturligt ind i omgivelserne. Hafal bander. Samtidig anstrenger han sig endnu mere for at se manden tydeligt. Men Hafal er endnu ikke tæt nok på til at kunne skelne den fremmedes ansigtstræk. Kalashnikovriflen i hånden på manden og pashtunkrigernes tra­ditionelle hovedbeklædning er dog ikke til at tage fejl af.


    Hafal løfter sin hånd for at markere til manden, at han har set ham. Han sender en kort kommando ned i den pansrede mandskabsvogn, fra hvis top hans egen overkrop stikker op, fuldt synlig, som de har aftalt. Vognen sagtner sin fart. Den kompakte lastbil bag ham ligeså.


    Så får Hafal øje på en anden pashtunkriger, som i mellemtiden er kommet frem fra bag en større bunke rissække. Den nye mand har et panserbrydende granatgevær rettet mod ham. Han vinker til Hafal om at stoppe. Hafal hilser den nye an med samme bevægelse, som han anvendte sekunder tidligere til den første. I det mindste er der noget bekendt ved den nyes bevægelser. Alligevel stønner han anspændt.


    ”Ikke længere!” råber han ned til chaufføren under sig.


    Mandskabsvognen og den kompakte lastbil stopper. Hafal glider ned under i mandskabsvognens indre og lukker toplugen efter sig. Tiden er inde. Tiden, han har ventet så længe på. Han løfter en bærepose op fra gulvet og trækker en lille, skinnende metalkuffert frem fra den. Derefter åbner han bagporten i vognen og bærer kufferten udenfor. Med en kort gestus markerer han til de to pashtunkrigere, som står og venter, at de skal have tålmodighed et øjeblik. Som fulgte han et skema, vinker han til chaufføren i lastbilen bag sig om at stige ud og komme frem og sætte sig ind i mandskabsvognen ved siden af Hafals egen chauffør derinde. Og på en måde gør han. Hans eget udtænkte skema. Det samme gælder den ordre, som han lader følge med sine to folk ind i mandskabsvognen:


    ”Jeg beklager, men sikkerhedsregulativet for denne overlevering kræver, at ingen ud over jeg må se modtageren. Hvis I har et spil kort eller andet at fordrive tiden med, kan det være en god idé at finde frem og gå i gang med nu. Det her kan godt vare nogle timer.”


    Med et beklagende træk på skuldrene tager han som det sidste en rulle tape og en lille stabel papskiver fra mandskabsvognens indre. Derefter lukker Hafal bagporten ind til sine mænd og taper papskiverne op foran mandskabsvognens periskop og dens mange kighuller. Det vil gøre det umuligt for mændene indenfor at følge med i, hvad der foregår udenfor, har han allerede forvisset sig om et par dage tidligere, da han efterprøvede opklæbningen. Endelig færdig stiller Hafal sig ved siden af sin lille kuffert og gør honnør for de to pashtunkrigere, som har ventet på ham uden at sige en lyd.


    De svarer med en sagte grynten og et råb mod dyngen af rissække, som den sidste af krigerne kom frem fra. Først sker intet, men efter en evighed, virker det på Hafal, kommer en slank mand til syne fra bagsiden af sækkene. Hafal glemmer at trække vejret. Selv på afstand er der ikke noget at tage fejl af. Det er ikke Al-Zamar! Ajit er trind og lille. Under alle omstændigheder er han meget mindre end ham, der nu er på vej hen mod ham. Hafal ser hastigt op mod pashtunkrigerne igen. Så var det alligevel en fælde. Hans hjerte slår på ny voldsomt i brystet på ham. Nu er han ude af sin mandskabsvogn og alene. Al hans beskyttelse er borte. Der er intet, han kan gøre. Selv hvis han råbte op, ville hans folk i bilen ikke kunne høre ham. Han åbner klappen på hylstret til sin pistol.


    Til sin forbløffelse ser Hafal den fremmede strække sin hånd frem mod sig.


    ”Mit navn er Amir Nazari. Ajit al-Zamar beder mig hilse. Der er blevet en ændring i planerne. Al-Zamar er blevet nødt til at tage en anden vej. Hafal, du har intet at være bange for. Al-Zamars kærlighed til dig er større, end du kan forestille dig. Vi har nye tider. Tænk på mig, som er det Ajit selv, som er kommet.”


    Hafal ser bestyrtet på den fremmede.


    ”Alt er i bedste orden, hr. general,” blander den ene af pashtunkrigerne sig uventet i samtalen. ”Den er god nok.”


    Hafal drejer hastigt hovedet i retning af den unge kriger. Det er uden for enhver protokol, at en almindelig kriger siger noget på dette tidlige tidspunkt af et møde. Overhovedet. Og den er ved gud ikke god nok. Hvis Ajit ikke kunne komme, burde det hele være blevet aflyst.


    Hafal vender sig igen mod den slanke fremmede. Han er klædt i IS’ sorte farver. Det er altid noget. Hafal en smule beroliget, for han har hørt om denne Nazari, hvis det er ham, han tænker på. Han kaster et nyt blik over på Ahmed. Det burde jeg have forudset. Ahmed er gået over til IS. Han kniber sine læber sammen. En bitter smag fylder hans mund. Og dog, tænker han også, hvis han selv havde været i en anden situation, ville han så have gjort det samme?


    ”Hr. general? Kan vi starte?” fortsætter Nazari. Hans stemme er dyb og ru og hans engelsk med en tyk urduaccent. Det sidste er ikke overraskende for Hafal. Nazari er kun sidst i trediverne, men virker ældre, for de fleste fra IS er som oftest kun rene børn. Han er næsten lige så høj som Hafal selv, der er en meter og firs. Usædvanligt for en pakistaner. Til gengæld har Nazari kun overskæg. En mand på Nazaris alder burde have fuldskæg.


    En ret stor, rød plet midt i det hvide i Nazaris venstre øje får Hafal til at tænke på Omar, talebans legendariske leder. Omar er også blevet en af de forhenværende? Men mens han levede, var han blind på sit ene øje. Nazari ser ikke ud til at have noget problem med sit syn. Hafal tvinger sig til at gå frem til Nazari og omfavne ham, som protokollen kræver.


    Amir Nazaris øjne klistrer til den kompakte lastvogn bag mandskabsvognen.


    ”Er den der?” spørger han, da de er færdige med omfavnelsen. Han peger på lastbilen.


    ”Har jeg nogen sinde svigtet? Osamas ånd er med os!” råber Hafal.


    ”Og al-Zarqawis!” tilføjer Nazari.


    Hafal nikker. Al-Zarqawi har faktisk været død længere end Osama. Al-Zarqawi var IS’ grundlægger, eller rettere grundlægger af dens forløber. Som så mange andre var al-Zarqawi en af dem, der fik et alt for kort liv. Det fik samme bratte ende som Osamas. Det er nødvendigt med nye kræfter til at tage over. Men godt også, at nogle af de gamle stadig er med. Al-Zamar er en af dem. En af de rigtig gamle, tænker Hafal.


    Nazari ser ikke mindre vurderende på Hafal. For ham er den højt dekorerede general næsten lige så mytisk som Osama bin Laden og al-Zamar.


    ”Broder Hafal, du er vores bedste!” ler Nazari. Han forsøger at lyde naturlig.


    Hafals alarmklokker drøner igen for fuld styrke. Præcis de samme ord har han engang hørt al-Zamar bruge, mens han talte med en al-Qaeda-kriger, som havde svigtet, og som han kort efter skød.


    ”Og du er snart den mest berømte,” tvinger han sig til at svare. Hvis bare jeg kunne vænne mig til, at mit hjerte fløjter ud af brystet på mig bare ved den mindste lille forkerte bemærkning eller lyden af en fjern flyvemaskine eller drone, tænker han. Det har det været ved flere gange om dagen siden Osamas død, og især siden han seks måneder tidligere sendte Ahmed af sted med sin meddelelse til al-Qaedas tilbageblevne ledelse i Waziristan om, at han kunne levere, når han bare fik en uges varsel. Men ventetiden har været et helvede for ham. Måned efter måned gik, uden han hørte den mindste lyd. Tiltagende bekymret for, hvad der kunne være sket med Ahmed, blev Hafals hjertebanken til en knugende angst. Og til sidst blev angsten afløst af vild rædsel.


    Han huskede, hvordan amerikanske kommandosoldater fra Navy Seal i sin tid slog til og dræbte Osama bin Laden i Abbot­tabad lidt nord for Islamabad. Selv havde han dengang siddet fuldstændig lammet det meste af formiddagen, da nyheden om Osamas død brød ud. Alle al-Qaedas operative krigere, uanset hvor i verden de befandt sig, var tvunget til at søge nye skjul. Osama vidste alt om alle. Det meste af sin viden havde han af sikkerhedsgrunde formentlig kun gemt i sit hoved. Forhåbentlig. Det burde han have gjort, havde Hafal forsøgt at overbevise sig selv om. Men amerikanerne havde også beslaglagt bin Ladens harddiske og dvd’er, meddelte radioen. Hvad nu hvis ...


    Netop som Hafal dagen efter meddelelsen havde været på vej til at kontakte sin bror i Karachi, som er plastikkirurg og kunne hjælpe ham med et nyt udseende, var en kurer kommet ilende fra al-Zamar:


    Luxors døde lever endnu, havde kureren hvisket. Nu er det Osamas hævn, det gælder. Ikke kun Profetens Svar.


    Stadig lige anspændt havde Hafal genoptaget sine forberedelser. Men det havde været næsten umuligt at komme i kontakt med de andre i al-Qaeda. Det var blevet for farligt at gøre det på anden måde end med mund til øre. Brug af mobiltelefoner var blevet bandlyst. Al-Qaeda var på grænsen af kollaps. Af mangel på handling begyndte et større antal af deres operative at tabe tålmodigheden og sivede lige så stille over til IS i Irak og Syrien. Al-Qaedas ledelse kunne kun se hjælpeløst til. For selv om IS til at begynde med ikke havde haft problemer med at markedsføre sig som en gren af al-Qaeda, ignorerede de nu helt åbenlyst de gamle mænd i Pakistans forsøg på at bevare en slags kontrol.


    Hafal havde imidlertid aldrig skiftet side. Dag efter dag havde han ventet og fortsat sin ende af forberedelserne, så målrettet, som det kunne lade sig gøre. Selv om han var skræmt fra vid og sans over muligheden af at blive afsløret, var han fortsat. Da han endelig var parat, havde han ikke tøvet, men sendt Ahmed af sted. Vi kan, var kernen i hans korte budskab.


    Først for to uger siden kom kvitteringen og startsignalet fra Waziristan. Dagen efter havde Hafal forladt Rawalpindi uden for Islamabad i spidsen for en eskortbataljon, som han plejer, når en ny atombombe var færdig og skulle føres til depot. På vejen var han passeret forbi garnisonen i PINSTECH, som kontrollen i Rawalpindi forventede af ham. Men det var ikke for at aflevere armeringen til bomben, som af sikkerhedsgrunde skulle opbevares adskilt fra resten af bomben, at han var taget den vej. Tværtimod. Det var for at hente koden til bombens udløsning, så alt, hvad der hørte til bomben, blev samlet på et sted. Osamas Hævn. Ja, det var, hvad han havde kaldt atombomben i sin meddelelse til al-Zamar.


    Bagefter var han kørt han med sin bataljon vest på i flere dage, indtil han havde nået den lille by Nok Kundi i Kharan-ørkenen. Den lille by lå ikke så voldsomt langt borte fra regeringens normale område for prøvesprængninger i Wazir Khan Khosa og Chagai-højene.


    I udkanten af byen havde Hafal slået lejr sammen med sin bataljon, og bagefter havde han brugt tiden til at træne sine mænd i camouflage og patruljearbejde. Det var også i Nok Kundi, han til sidst havde sat armeringen af bomben endelig på plads. Men selv om han udadtil havde virket rolig nok, var han på sammenbruddets rand over ikke at have hørt mere fra al-Qaedas ledelse. På ny havde han hidset sig op til at tro, at noget var gået galt.


    Jeg svigter aldrig! skreg han højlydt for sig selv flere gange om dagen for at stive sig af, når hans evige angst for, at amerikanerne skulle have fundet hans navn på Osamas computer tog overhånd.


    Men så kom svaret: Vi er så tæt på som nogen sinde. Osama er martyr nu. Vidunderlige Osama. Vores hævns storhed bliver som hans ånd! lød meddelelsen fra al-Zamar, som kureren hviskede til ham. Dog skulle der gå en uge til, før Hafal fik den endelige ordre fra al-Zamar om, hvor overleveringen skulle finde sted:


    Kom i to biler, lastbilen med Osamas Hævn og et køretøj til dig selv. Ikke mere end to biler, hører du, og ikke mere end to mand i følget! Hvis I er flere, ved jeg, at noget er galt. Jeg kommer selv kun med to mudjahediner. Flere ord havde Ajit al-Zamars meddelelse ikke indeholdt.


    Dybt lettet, men alligevel med en grim forudanelse om endnu en katastrofe, var Hafal kørt af sted til den lille holdeplads mindre end tre kilometer fra Kuh-i-Taftan tæt på grænsen til Iran. Den sidste kilometer frem til mødestedet havde han været pinlig bevidst om, at mændene, som ventede på ham, kunne se ham hele vejen fra holdepladsen, uden at han kunne se dem. Han bandede. Vesten kan organisere, men Østen kan intrigere, var den indsigt, hans far havde banket ind i ham, fra han var helt lille. Denne intuitive fornemmelse for intrige havde reddet ham utallige gange. At kunne se en fælde, før den smækkede i. Men hvis de, der ventede på mødestedet, ikke var al-Zamar og hans mænd, ville det være for sent at reagere nu, vidste han med den dødsdømtes klarsyn, mens han kørte frem mod dem. Han havde fjender nok i Forsvarsministeriet i Islamabad, som kun ventede på en åbning for at få ham ned. Hafal havde afsikret sin pistol i dens hylster. De skulle ikke få ham i live.


    Og alligevel var han blevet narret. Ahmed, hans egen fortrolige og kurer, var blevet brugt som lokkemad til at få ham ud af den pansrede mandskabsvogn. Men han var ikke blevet skudt. Hvis det var en fælde, ville jeg have været død nu, forsøger Hafal at berolige sig selv, allerede for gud ved hvilken grad.


    Det går pludselig op for Hafal, at Nazari igen taler til ham:


    ”Hvornår opdager de, at bomben er forsvundet?”


    ”Om en uge, når jeg får bøgerne til kontrol af indholdet i vores depoter, vil det ikke længere være muligt at se, at der mangler noget! Inshallah!” svarer Hafal.


    ”Osama ville have været stolt af dig. Jeg har talt med Ajit al-Zamar så sent som i går. Han priser dig for Allah. Han ville ønske, du kunne være med os mere åbent. Hafal, du er vores største helt!” roser Nazari igen.


    ”I min nuværende position kan jeg gøre tusinde gange mere, selv om jeg helst vil kæmpe fuldt synlig ved jeres side.” Hafal smiler svagt gennem rynkerne i sin vejrbidte læderhud.


    Måske er det alligevel godt, at det er Nazari, der er kommet for at hente bomben, og ikke al-Zamar. Hafal tænker tilbage på noget af det, som han har hørt om Nazari. IS-lederen er oprindelig fra Kandahar, talebans hjerteland. Han var en af de første, Osama bin Laden sendte som forstærkning til al-Zarqawi i Irak efter amerikanernes besættelse af landet i kølvandet på Den anden Golfkrig. På det tidspunkt var al-Zarqawi leder af al-Qaedas operationer i det gamle Mesopotamien, senere også i Yemen. Han kom hurtigt til at dele bin Ladens opfattelse af Nazaris kvaliteter, og da han brød ud af al-Qaeda og dannede IS, gjorde han Nazaris til en af dens ledere.


    Men Krigen i Irak og Syrien må have ældet Nazari, tænker Hafal. Han burde være meget yngre, end han ser ud. Hafal er selv tidligt ældet af udseende, ved han. Måske skyldes hans egne mange rynker den stærke pakistanske sol. Han har altid elsket at færdes ude. Men hans udseende snyder, ved han også. Alt ved ham snyder uindviede. Nej ikke alt. Hans uniform med de pakistanske generaldistinktioner er så ægte, som hans loyalitet til al-Qaeda er urokkelig.


    Alligevel kan Hafal ikke helt undertrykke sin følelse af skuffelse over, at det ikke er al-Zamar selv, som er kommet efter bomben. Også selv om han ved, hvor forsigtig al-Zamar er. End ikke aviserne kender ham under hans rigtige navn. De kalder ham noget andet. Især når de priser hans barakah, hans spirituelle visdom fra Allah selv. Dog, selv om Ajit al-Zamar efterhånden vel må være lige så hærdet af at leve i bjergene, som bin Laden var det, er han formentlig stadig for meget drømmer til at tage sig af alle de mange detaljer, som skal passe sammen, for at et projekt af denne dimension kan lykkes, tænker Hafal. Så ja, måske …


    Al-Zamar var allerede en af al-Qaedas mest ubestridte ledere længe før den ellevte september. Intet har siden ændret på det. Sidst af alt amerikanernes invasion af Afghanistan. I en vis forstand ville det have været naturligt, hvis det var blevet al-Zamar, der var blevet kåret som al-Qaedas samlede leder efter Osama bin Laden, og ikke …


    Nej, den slags overvejelser er ligegyldige. Mangel på handlekraft er al-Qaedas store problem. Ja, set i det lys er det faktisk bedre, at det nu bliver Nazari og IS, som får æren for bom­ben.


    Nazari ser ud til pludselig at blive opmærksom på, at han ikke har introduceret Hafal for sine to mænd. Den ældste af de to IS-krigere er en ung, men allerede meget erfaren, oprindelig pashtunkriger ved navn Adham, forklarer han. Den yngre, Ahmed, behøver ingen præsentation. Alligevel kan Nazari ikke skjule sin begejstring:


    ”Ahmed er vores arm, der skal bære hævnen frem. Den forestående djihad kræver absolut ømhed, som kun livets sande elsker ejer,” jubler han.


    ”Den, der tegner Allahs profet, skal føle hans svar,” siger Ahmed.


    ”Den, der dræber Osama og angriber vores byer, ikke mindre,” tilføjer Hafal.


    ”Skal vi gå i gang?”


    Efter velkomsten vil Nazari have overleveringen overstået så hurtigt som muligt.


    Hafal går om bag den kompakte lastbil og åbner presenningen. Nazari og de to IS-krigere ser tilfredse på den lange kasse, som er placeret i bilens længderetning midt på ladet. Kassen bærer ingen kendetegn. Det er også, som de har aftalt. Hafal åbner den lille, sølvskinnende metalkuffert, som han har stillet ved siden af den pansrede mandskabsvogn. Han bukker alvorligt for Nazari og hans to mænd og begynder at forklare dem om koden til bomben, og hvordan de skal bruge tastaturet og nøglen til radiosenderen i den lille kuffert. Han noterer igen med tilfredshed, at Nazari kun hører halvt efter. Han ved allerede besked. Ahmed har vist ham.


    Det kan ikke være bedre.


    Hvis Ahmed virkelig er sin djihad værdig, vil verdens mening for Hafal blive fuldbyrdet. Og Ahmed vil vise sig værdig, føler Hafal sig overbevist om. Også selv om han er gået over til IS. Han har observeret ham i flere år, før han sendte ham af sted med den kuffert magen til den, de står med nu. Ahmed er den fødte kriger gjort af ægte shahidin-stof, martyr-stof.


    Alligevel gør Hafal sig umage med at vise Ahmed og de andre alle detaljer omkring anvendelsen af tastaturet, flere gange. Bagefter gentager Ahmed det hele for ham. Hafal tørrer sveden af panden og kaster et blik til siden på landskabet, som omgiver dem. Han elsker Pakistans sol og landets farver, især her helt vest på i den tidlige sommer. Det støvede ørkenlandskab passer til hans sjæl og uniform. Alt er så godt, som det kan blive. Så langt.


    Da de er færdige, og bomben formelt er blevet overdraget til Nazari, begynder de to krigere, Ahmed og Adham, med det samme at forvandle den kompakte, militære lastbil til uigenkendelighed. Først dækker de vinduer, spejle og håndtag til med aviser. Derefter besprøjter de bilen med maling fra spraydåser og med en virtuositet, som ellers kun ses hos ghettobørn, når de dekorerer togvogne og offentlige husmure. Det sidste er måske ikke nogen helt forkert beskrivelse for Ahmeds vedkommende. Selv om den er utilstrækkelig, tænker Hafal. Han kommer til at smile ad sin egen tanke. Ligegyldigt, hvad man forestiller sig om Ahmed, vil det være utilstrækkeligt.


    En time senere markerer Ahmed og Adham, at de er færdige, og mens det lille selskab venter på, at malingen skal tørre, spiser de et par af Hafals medbragte sandwicher. Så forsætter forvandlingsarbejdet. Lastbilen dekoreres med et utal af religiøse klistermærkater, som er så almindelige på lastbiler i Indien og Pakistan. Til sidst ligner den et civilt truckmonster af den psykedeliske type, der terroriserer landevejene overalt i det sydlige og centrale Asien.


    Nazari nikker tilfreds og peger på den større bunke rissække, som han stod skjult bag, da Hafal kom. De fleste af sækkene indeholder imidlertid ikke andet end flamingo, finder Hafal kort efter ud af, da han hjælper Nazaris mænd med at bære dem over til den kompakte lastbil. Sækkene vejer næsten ingenting. Et øjeblik efter er stort set hele ladet blevet udtamponeret med sække, så bilen kan gøre det ud for en ristransport. Nazaris mænd har kun efterladt noget, der ligner et lille hulrum rundt om kassen i midten, som ikke er fyldt op. De er færdige.


    Afskeden mellem Ahmed og Nazari er kort. Nazari og IS-krigeren Ahmed sætter sig ind i hulen på ladet. Hafal og den anden af de to mudjahediner, Adham, hjælper hinanden med at mure dem inde bag endnu to lag sække, der skal tjene som dække, hvis nogen kunne finde på at fjerne presenningen for at kontrollere indholdet. Af samme grund er disse to lag sække i modsætning til resten af sækkene helt fulde af ægte ris. Til sidst stiger Adham ind på førersædet i lastbilen og sætter bilen i gang mod den nærliggende grænse til Iran.


    Hvis Nazaris afsked har været uden tegn på følelser, er det ikke tilfældet for Hafal. Han gør honnør og står i stiv retstilling, indtil bilen er ude af syne. Først da tillader han sig at slappe en smule af. Ingen har været vidne til det, som er sket. Hans to mænd i den pansrede mandskabsvogn ville formentlig dø af stolthed, hvis de vidste … Men hvis de hører til blandt de få i hæren, der ikke støtter den store sag, så …


    Hafal fjerner de små papskiver på mandskabsvognen og åbner ind til sine mænd.


    ”Nu er de kørt! I kan være glade for, at det ikke er tilladt at komme nærmere vores nye område for prøvesprængning. På den måde er vi sluppet for at køre næsten hundrede kilometer ad veje og gennem et terræn, de ikke har bedre i helvede.”


    De to soldater siger ingenting. De er ikke vant til at få noget forklaret og forventer ikke, at Hafal overhovedet skulle tale til dem. Men de mistænker heller ikke noget usædvanligt. Det er det vigtigste, tænker Hafal.


    Et øjeblik efter har Hafals chauffør vendt mandskabsvognen, og Hafal er på vej retur mod bataljonen, som han har efterladt to kilometer længere tilbage. Han har beordret den til at holde sig i højeste beredskab, så den ville kunne følge efter og beskytte ham, hvis der skulle opstå problemer med overleveringen. Det sidste er i virkeligheden ikke andet end, hvad sikkerhedsregulativet ved overleveringer kræver, selv om det ville have været nytteløst, og bataljonen ville være kommet for sent, hvis det havde været en fælde. Men nogen i Islamabad vil reagere, hvis det rygtes, at jeg ikke har holdt mig til regulativet hele tiden. Nogen vil senere måske også undre sig over ikke at kunne finde papirer nogen steder om en transport af en atombombe til Wazir Khan Khosa netop disse dage, hvis de hører om den, tænker han. Det må for enhver pris undgås, at der bliver snakket om denne overlevering i mere end ligegyldige termer blandt det underordnede mandskab. Transporten og de tre uger med øvelser skal fremstå så begivenhedsløse som noget. Det er den bedste garanti for, at alt vil være glemt om få dage.


    Men som Hafal kommer nærmere bataljonen, forsvinder den korte glæde, han har følt ved at se Nazari køre bort med bomben. Rædslen i ham vender tilbage med fuld styrke. Hans fjender er tæt på, meget tættere, end han har været parat til at sætte Nazari ind i. Mine instinkter fejler ikke noget, tænker han. Der er for mange i Forsvarsministeriet, der interesserer sig for mig. For mange af de forkerte, gentager han for sig selv for gud ved hvilken gang. Heldigvis fejler Nazaris varme ikke noget, forsøger han samtidig at stive sig selv af, selv om han også ved, at enhver forestilling om varme i den mand er en illusion. I den henseende har han let nok ved at tænke på Nazari, som var det virkelig Ajit al-Zamar selv, som var kommet.


    IS’ knyttede næve eller Osamas hævn? Retfærdigheden vinder altid, tænker han.

  

 
 
Kapitel 2
 
 
Vangede, København
 
 
Bygningen bag den ret store villa ud til Vangevej ser ikke ud af meget. Den kunne engang have været en værkstedsbygning eller måske et ridehus. Men den er en moské, endda en temmelig stor sådan for at ligge i Danmark, og den summer af liv. Den trofaste skare af troende er igen samlet til jumuah, fredagsbøn.
Ben Hassan Assiz skæver ud ad øjenkrogen på den jævnaldrende Ali Abu, som ligger på knæ ved siden af ham. Ali er i midten af tyverne og en af dem, som Ben Hassan kender bedst i moskéen. Og Ben Hassan kender de fleste, der normalt kommer til fredagsbønnen. I det mindste af udseende. Mange af dem kender han også navnet på. For Ali Abus vedkommende endda meget mere end navnet!
I dag er der imidlertid igen et par nye ansigter, Ben Hassan ikke kender. Et af dem er en midaldrende mand med langt, sort skæg, som er kommet ind i moskéen sammen med imamen ved bønnens start. Et andet er en yngre amerikaner. Manden er tydeligvis mullah. Han kalder sig John, hører Ben Hassan, da den fremmede hilser på et par af de andre, der sidder på gulvet i nærheden.
Ben Hassan drejer hovedet for at studere denne John nærmere. En typisk amerikansk muslim, noterer han; svagt krummet næse, café au lait hudfarve, kruset hår og glat, sort fuldskæg; et støvet, tørt udseende. Manden kunne lige så godt være jøde. Ben Hassan kniber sine læber sammen. Den fremmede betyder mere arbejde for ham. Hver gang, der kommer et nyt ansigt, betyder det mere arbejde. Den første af de fremmede, den midaldrende med det sorte skæg, som kom ind sammen med imamen, vil især komme til at betyde arbejde, ved han instinktivt. Manden stinker af Mellemøsten.
Men i dag er det først og fremmest hans egen imam, der optager Ben Hassan.
Faktisk er Imam Najeeb Mansour den vigtigste grund til, at Ben Hassan er begyndt at komme i moskéen. Men der er i det mindste noget dansk over Najeebs udseende, også selv om hans fuldskæg er mere krøllet end normalt for danskere, trøster Ben Hassan sig selv i et forsøg på at finde mening i sin tilstedeværelse. Ben Hassan tager automatisk sin hånd op til sit eget lille, glatte overskæg.
Ben Hassan fortsætter med at følge imamen med sine øjne, mens denne gør sig klar til at begynde sin prædiken. Både Ben Hassans og imamens ansigter er spidse, og begge er de temmelig kraftigt mørklødede i huden. Men her hører ligheden også op. For hvor Ben Hassan er høj og slank, er imamen ret kort af vækst og har et vist anlæg for mave. Og hvor imamens øjne er næsten sorte, er Ben Hassans lysebrune, nærmest over i det gule. Dog, selv om imamen er en mand på omkring fyrre, virker han yngre.
Ben Hassan fugter sine læber. Det er første gang i fire måneder, imam Najeeb Mansour leder fredagsbønnen. Han har været på studietur i Mellemøsten og er først kommet tilbage dagen inden, ved Ben Hassan. Najeeb tog oprindeligt af sted uden varsel og har i hele perioden ikke ladet andet høre fra sig end med korte e-mailbeskeder til eleverne i sin koranskole på Vangedevej om at være tålmodige og fortsætte deres studier, mens han var borte.
Den skrigende mangel på information har fået Ben Hassan til at hænge ud meget hyppigere i kulturcentret foran moskéen, end han plejer. Flere gange om ugen er han kommet til aktiviteterne i centret uden at være blevet meget klogere, hvad angår imamens rejse. Uanset hvem han har spurgt, har han fået samme svar. Intet. Ingen har tilsyneladende vidst, hvad der har været rejsens formål.
Men da imamen endelig begynder at tale, ændrer både Ben Hassans og alle de andre fra koranskolens gisninger om årsagen til hans rejse sig med hver sætning, der kommer ud af hans mund. Ingen tror til at begynde med deres ører. At der er noget usædvanligt på vej, har ingen af dem dog været i tvivl om, siden de så Najeeb Mansour komme. For allerede imamens påklædning er helt forskellig fra, hvad den plejer at være. Normalt er Najeeb iført en sort turban og brun mandskjole, når han kommer til fredagsbønnen. Men i dag har han snurret en rød lungee om sit hår og er trukket i en rød og hvidstribet heldragt. De danske nationalfarver, tænker Ben Hassan med et stille fnys.
Najeeb Mansour lyser af glæde:
”Til sidst kom da turen til Sharjah eller Shariah, som de lokale foretrækker at stave navnet på deres lille emirat. Som nabo til Dubai er det måske ikke så rigt som dette, men det er langt mere rent og oprindeligt i sin tro og praksis. Alligevel er der få steder i den islamiske verden, man er mere åben for verdens udvikling end i Sharjah. Emiratets berømte universitet og dets gamle familier har gjort landet til en af Østens største juveler. Sammen med os vil dets ledere gøre islam lige så stort her i landet som i den nære orient. Ja, I hører rigtigt! Os i Danmark! Vi er de udsete!”
Imamen former sine smalle læber til noget, som kan minde om et smil. Ben Hassan bemærker, at Ali Abu ved siden af ham forsøger at smile på samme måde, uden at det rigtig vil lykkes. Ali Abus smil minder altid om en hånlig grimasse, uanset hvor oprigtigt han anstrenger sig for at se venlig ud. Eller måske er det bare hans sortbrune øjne, der får det til at virke sådan, tænker Ben Hassan.
”I kender al-Noor-moskéen i Sharjah også bare kaldet Sharjah-moskéen?” fortsætter imamen. Han folder en kæmpestor pla­kat ud, som viser et billede af en kridhvid moské med sammenbyggede kupler og to minareter.
djihadéMoskéerne i Danmark er intet i sammenligning med det vidunderéSelv den usleste udørk i Mellemøsten har flere smukke moskéer end vi. Det skulle da lige være det store, nye Hamad Bin Khalifa Center på Nørrebro,
”De gamle familier, som jeg har besøgt på min rejse, vil forære os Sharjah-moskéen,” råber imamen begejstret.
”Hvad?” udbryder flere i forsamlingen overrumplet. Ben Hassan måber. Han glemmer for et øjeblik helt at holde øje med Ali Abu og de andre fra koranskolen.
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